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B mentpi yBarum cyuacHuX (ppazeonoriyHux cTyaiid mnepeOyBae BepOanmbHHMI 00pa3 CBITY,
c(hOpMOBaHM y CBIZIOMOCTI HOCIiB EBHOI MOBH, II0 3yMOBHWJIO TOCHUJICHHSI 1HTEpECY HAyKOBIIB 10
nuTaHb (PpazeosoriyHOi CEeMaHTHKHM, B3a€MOJIl JIHTBaJbHUX Ta EKCTPaJiHBaJbHUX YHMHHHUKIB Yy
CTPYKTYpl 3Ha4yeHb (pa3eosiorizMiB, IX 3MaTHOCTI BijoOpakaTtu crenudiky HaIlioOHAJIBHOTO
CBITOCHIPUHHATTA ¥ KOTHITUBHI CTpyKTypu gocBigy (M. @. Anedipenko, I. O.Tomy6oBchKa,
O. Il. Jlepuenko, B. M. Mokienko, O. O. CeniBanoBa, B. M. Temiss, O. B. Tumenko). Qucepraris
IPUCBSIUEHA  JIOCHIJKEHHIO  11eorpadiuHUX,  CEMaHTHKO-CTPYKTYpPHHMX,  TIEHETUYHHUX  Ta
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX XapaKTePUCTUK (paseosioriyaux oauHHUIb (PO) Ha MO3HAYCHHS BKUBAHHSI
QJIKOTOJTIO B HIMEIbKiH, aHIIIHChKIN Ta YKpaiHChKiA MOBax.

BoxuBaHHA MIIHUX alKOTOJILHUX HAaMoOiB — CIHUJIbHA pHCa CY4acHOi 3aXigHOi KYJIbTypH
(YO. C. CremanoB). HasBuicte y ¢dpazeonoridaux ¢GoHAAX TPHOX JOCHIHKYBAHUX MOB 3HAYHOTO
NpOIIAPKy OAMHHUIL HA IMO3HAYEHHS DPI3HMX AacleKTiB BXXMBAaHHS CIHUPTHUX HAMoOIB CBIAYUTH IPO
aKTyaJIbHICTh aHaJI30BAHOTO SBUINA B HIMELBKINA, aHIIINHCHKIA Ta YKpaiHCHKIH JHTBOKYIBTypax,
OCKUIbKH JIUIIe Ti (pparMeHTH IiHCHOCTI, SIKi € BaXXJIMBUMH JJISl IEBHOI JITHTBOCHJIBHOTH, OTPUMYIOTh
OILIIHKY 00pa3HO-XapaKTepOoJIOTTYHUMHU 3acO0aMH NEBHOT MOBH.

Cnpobu nexcukorpadiuHOrO ONMUCY MOBHHMX 3aCO0IB Ha IMO3HAYEHHS PI3HUX MPOSBIB MHUSAIITBA
pobunuch Ha Marepiani pociiicekoi (I1.H. Tixanos, H. Walter, B.M. Mokienko, I"}O. barpunoBcbkuii),
nonbchkoi (J. Tuwim), Himerpkoi (H. Schrader), cioB’sHebkux (A. Bierich) MoB; yBary mociiiHUKIB
MPUBEPTAJIO acolliaTuBHE mone cioBa ewinums (A.Il. BacuneBud), carypaTtuBHMA cmocid mil y
niecinoBax omucy crany ci’sHiHHS (M.C. Ilyir), nuHamika 4echbKuX (Ppa3eosori3aMiB CEMaHTHYHOTO
nonst “musaurBo”’  (JL.I. CremaHoBa), NeKkCUKO-(pa3eonoriyHa IHTEPIpPETAIlis COI[IOKYIBTYPHOTO
konuenty [IbSAHCTBO B pociiicekiii MoBHIN cBigomocti (B.B. Ximik); konmentu TTUTUE (A.T.
boituenko), BUHOIIUTUE (T.C. I'mymkoBa) B pOCIHCHKiIM MOBHIM KapTHUHI CBITY; KYJIBTYpHO-
crieni(idHi  PUCH  KOHIIETNTY, PEMpPEe3ECHTOBAHOTO CJIOBAMH BOOKA, NbIAHCMGO, B  1CTOPHKO-
¢inocoperkomy acnekti (FO.C. CtenanoB); ankorojiibHa TeMaTHKa po3Msaaiach sIK 00 €KT €THIYHOTO
rymopy (B.I. Kapacuk). IIpore ¢dpaseonoridde mpencTaBieHHs] TAKOTO (pparMeHTy MOBHOI KapTHHH
CBITY, SIK B)KMBaHHS QJIKOTOJIIO, IIe He Oyl10 00’€KTOM BHMCBITJIEHHS Y HEOIM3bKOCIOPIIHEHUX MOBaX.
Came MDKMOBHHMI acmleKT BHBYCHHS Ili€l BaJIMBOI cdepu MaTepiaibHO-TTOOYTOBOTO KHTTS
CYCHUIBCTBA, 110 MICTUTh 3HAYHUI 0OCAT KYIBTYpHO-ICTOPUYHOI iHPOpMAIlii, CIPUATUME BHUSBICHHIO
YHIBEpCAJIbHUX 1 HaIllOHAIBHO-CIIEU(IUHUX PUC, M0 XapakTepusyroTb Homo alcoholicus B pi3zHHX
JHTBOKYJIBTYPHUX MPOCTOPAX.

AKTYaJIbHICTh TeMH JucepTalii 3yMOBJEHA CHpPSMYBAHHSAM CY4YaCHUX aHTPOMOLEHTPUYHUX
CTyHIM Ha JOCHiPKEHHS MOBU fK 3aco0y BiZOOpakeHHs HalllOHAJBHOI KYJIbTYpH, MEHTaJIbHOCTI,
CBITOOAQYEHHS, 30KpeMa Ha po3misa (peHOMEeHIB MarepiajdbHOI Ta JyXOBHOI KYIBTYpH, N0 SIKHX

HAJICKUTh 1 CHOXHMBAHHS aJKOTOJIbHUX HAMoiB, y paMKaX JIHIBICTUKU 1 JIHTBOKYJIBTYpOJIOTii, B



acreKTi iX CeMaHTHYHOI 1 CTPYKTypHOI opraHizauii (y IulaHi BTOPMHHOI HOMIiHaIli1); HEOOXiTHICTIO
BCTAHOBJICHHS YHIBEPCAJIbHUX 3aKOHOMIPHOCTEH 1 HaIlllOHAJIbHO-Ccriel(iyHIX po30DKHOCTEH Yy
MOBHHUX KapTHHAaX CBITY HEOIM3bKOCTIOPIAHEHUX MOB.

3B’5130Kk po0OTH 3 HAYKOBMMH TMporpamMamMu, IJiIaHAMH, TemMamu. Jlucepraiiro BUKOHAaHO B
MeXax  MDKKadenpaabHOi TeMH PIBHEHCBKOTO  IHCTHTYTYy  CJIOB’siHO3HaBcTBa  KHIBCHKOTO
CJIaBICTUYHOTO YyHiBepcHTETy “MOBHI, KyIbTYpHI Ta KOHIENTyajdbHI MOAENI CBITY T'€pMaHCHKUX Ta
CJIOB’SIHCBKUX MOB” (Te€Ma 3aTBep/Ke€Ha BUEHOIO PaJiol0 PiBHEHCHKOTO 1HCTUTYTY CJIOB’SHO3HAaBCTBA
KuiBchKOTO ClTaBiCTUYHOTO yHIBEpCUTETY, TpoTokosn Nel Bix 28 cepmas 2008 p.).

Mera aucepranii — BUSBUTH W ommcaru ifeorpadiudi, CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI, T€HETHUYHI
0COONMMBOCTI (hpa3eOTBOPEHHS HOMIHATUBHUX OJMHHMIIL 3 QJKOTOJLHUM KOMIIOHEHTOM B HIMEIBKIiH,
AHIIINCHKIN Ta yKpaiHChKIN MOBaXx.

[TocTaBnena mMera nependavyae HEOOXiAHICTh BUPIIIICHHS TaKUX 3aBAaHb:

- YTOUHUTH CHIBBIAHOIIEHHS MOHATh KOHIENTYaJbHOI, MOBHOI Ta ()pa3eosoriyHoi KapTuH CBITY Y
CYy4acCHOMY MOBO3HABCTBI;

- BUPI3HUTU 3 (PpazeosoriyHOrO CKJIaay HIMEIbKoi, aHmIiHichkoi Ta ykpaiHcbkoi MoB PO Ha
MO3HAYEHHS B)KMBAHHSI AJIKOTOJIIO Ta MPOCTEXHUTH I'PaayallbHO-CUCTEMHI BIJJHOIIEHHS B MEKaX JaHOIo
¢bpazeoreMaTHYHOro MOJIs 3 MOOYIOBOIO TAKCOHOMIYHOI CTPYKTYpH iaeorpadiuHoro omucy o0’exra
IOCIIIIKEHHS;

- BUSIBUTU CTPYKTYpHO-CEMaHTH4YHI (pa3eosoriyHi Mojeli, 3a SKUMU Mo0ynoBaHO (pa3eo-
CEMaHTHWYHI, TEeMaTW4YHI TPyHmd ¥ BapiaHTHO-CHHOHIMIYHI psau (pa3emM 3 omiaay Ha ix Timepo-
TIIMOHIMIYHI 3B’ I3KH;

- 3IIHCHUTH CEMaHTHKO-KYJIBTYPHY PEKOHCTPYKLiIO (pazeM, BCTAHOBUTH JKEpesla BUHUKHEHHS,
(b pa3eonpoAyKTUBHICTD Yepe3 CIIBBIAHOUIEHHS 3 MOHATTAMH “IHTEHCUBHICTH  (Oararo/mano), “mipa”
Ta IHIIUMH KBAHTUTATUBHUMM i MOJYCHUMH XapaKTE€PUCTHKAMU;

- BUCBITJINTH BHYTPIIIHIO ()OPMY aHai30BaHUX (hPa3eoiori3MiB, CXapaKTepU3yBaTH OCOOIMBOCTI
ix MoruBamii W HaIlOHATBHO-KYABTYpHY creuugiky dYepe3 Halip eTamoHIB Ta 0Opa3HHUX
KOHKPETHU3aTOPIB;

- 3’sCcyBaTH POJb KYJIBTYPOJOTIUHOI iH(opMalii, 3akimaneHoi y BHyTpimHIA dopmi PO Ta
dbopMyBaHHI (PpazeonoriyHOTO 3HAYCHHS.

O06’ekTOoM aocTiTKeHHs1 € (pa3eoyoriyHl OAMHUINI HA TO3HAYCHHSI BXKUBAHHS AJKOTOIO B
HIMEIbKIN, aHDTIHCHKIN Ta yKpaiHChKIN MOBax.

IIpeamer  pocaimkeHHss —  igeorpadiyHa, CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHA, TE€HETHMYHa Ta
JIHTBOKYJBTYpPOJIOTIYHA XapaKTEPUCTHUKU (pa3eoyOTIYHUX OJUHMIb Ha TIO3HAYEHHS BXKMBAaHHS
QJIKOTOJTIO B HIMEIbKiH, aHIIIWCHKIN Ta YKpaiHChKild MOBax.

Marepianom auceprauii ciyryBajdu CIOBHHKH HIMEIBKOI, aHIIIACBHKOI Ta YKpaiHChKOI MOB



(TmymauHi, (¢pas3eonoriuHi, NEepeKIagHi, eTUMOJOTIYHI, ETHONIHTBICTHYHI, CHIIMKJIONEINYHI).
QakTUYHUKA Marepias JucepTaiii CTaHOBJATH (PPa3eosoriuHi OJUHMIN HIMEIbKOi, aHIIIHCBHKOI Ta
YKpaiHChKOT MOB 3arajibHOIO KUTbKICTIO 1272 ofguHMIIb, 30Kpema, 435 onuHUIbL B HIMEIbKIH MOBI1, 471
— B aHIVIIHCHKIH Ta 366 — B yKpaiHCHKil).

Metoau aocifkeHHA. MeTOnu cmpyKmypHO-CeMAHMUYHO20 | CeMAHMUKO-MOMUBAYIUHO20
MoOentoganusi Al  MOXJIMBICTH  JTOCTIAUTH  HOMIHAaTUBHO-XAapPAaKTEPOJIOTIUHI  OMUHMIN  JUIS
BCTAHOBJIEHHSI €THO- Ta JIHTBOKYIBTYpHOI crneuudiku cTpuwkHeBux KommnoHeHTiB (mam CK) Ta
o0Opaszaux koHkperusaropiB (mam OK) sk 00pa3HO-CMHUCIOBHX ILEHTPIB ¢pa3eosoriamiB. Onucosuii
Memoo  BUKOpPHCTaHHMH 3  MeToro  iHBeHTapusawii  kopmycy @®O. 3a  nmomomororo
JIIH2BOKYIbMYPONI02IYHO20 aHANI3Y 3’ SICOBAHO TPOOIEMH MKIUCIMIUTIHAPHOTO XapakTepy o0 €xTa
nocmimkenus. Cemanmuko-emumonoeiunuii  ananiz CK t1a OK chopuss 3’scyBaHHIO JDKEpeN
MTOXO/PKCHHSI TUX KOMITOHEHTIB (ppa3eosiori3MiB, siKi BIUIMBAIOTh Ha (OopMyBaHHS JIIHTBOKYJIBTYPHOI
MapKOBaHOCTI (ppa3eonoriyHoi CEeMaHTHKU. 3icmasHO-munonio2iunuti METO 3aCTOCOBYBABCS IS
BUSIBJICHHSI CITUTBHOTO Ta BIJIMIHHOTO y BepOasizamii MOHSTTS MPO BXKHMBAHHS AJKOTONIO y MOBHiH
KapTUHI CBITY 3ac00aMH HIMEIBKO1, aHTTMCHKOT i YKpaiHCHKO1 (hpaszeosnortii.

HaykoBa HOBH3HA oJiepaHUX PE3yNbTaTiB BU3HAYAE€THCA THUM, IIO B pOOOTI 6nepuie 3M1HCHEHO
KOMIUIEKCHE  JOCH/DKeHHA  ifeorpadiuHuX,  CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUX,  TEHETHMYHHX 1
JIHTBOKYABTYypoOJOTiuHMX BiactuBocTeii O Ha mMO3HA4YeHHsS BXXHMBAaHHS alKOTONIO B TPHOX
HEONM3BKOCTIOPITHEHUX MOBaxX — HIMEIbKIM, aHMIIMChKIM Ta YKpaiHCBhKIM;, TOJaHO TOOYIOBY
lepapxivyHOi CTPYKTYPH AOCIHIKYBAaHOTO MaTepially; BHUSBICHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI MOJCHII Ta
YCTAHOBJIEHO iX (ppa3eoTBOpUy MNPOAYKTUBHICTB; IMOJAHO HOMEHKJIATYpYy OOpa3HHMX KOMIIOHEHTIB-
KOHKPETHU3aTOPiB B TPHOX MOBAX.

OcHoOBHI pe3yibTaTH JIONOBHIOIOTh 1 PO3LIMPIOIOTH 3HAHHS MPO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHI
0COOJIMBOCTI Ta CUCTEMHI 3B’SI3KH (hpa3eosiori3MiB Ha TO3HAUCHHS CTaHy JIIOAWMHHM W XapaKTepu3allii
ocobM, TONIMOMIOIOTH YABICHHS TMPO  pojib  KyIbTYpPOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTa Ta IIapiB
KyJbTypoJioriuHoi iHdopmarii y GopMyBaHHI ceMaHTHKH (pa3eooriyHOi OAWHMIN. Pe3ymbraru
JOCITIDKEHHS MOXYTh OyTH BHUKOPHUCTaHI [JIsi TOMAJBINOI PO3POOKH METOAWKHA JOCIIIKSHHS
(dpa3eosoriyHOT0 CKJIaAy HEOIU3BKOCIIOPIAHEHMX MOB Ta TP BHBUYEHHI TMpoOJeM 3iCTaBHOI
JHTBOKYJBTYPOJIOTiI.

IIpakTnyHe 3HAYEeHHs AMcCEPTALil MOJSITa€ B MOXKIMBOCTI iXHbOTO BHKOPHUCTAaHHA Yy Kypcax i3
nekcukonorii (po3min “@pazeonoris’”) HIMENbKOI, aHIIIMCbKOI Ta yKpaiHCchkoi MoOB, “Teopii Ta
MpakTUKK Tepeknany”’, “JliHrBokpaiHO3HAaBCTBA”, CHEIKypcax 1 cHerceMiHapax 13 “3icTaBHOTO
MOBO3HABCTBA”, “MDKKYIbTYpHOI KOMyHikamii’. Igeorpadiuno cuctemaru3oBaHuii (pakTuUHUI
Mmarepiajg JIOCHI/DKEHHS Moke OyTH KOpPHCHUM TIpH YKJaJaHHI (pa3eooriyHUX CIOBHHUKIB

ieorpadiyHOro TUIY.



Anpobauis pe3yasTariB Aucepramii. Pe3ynbrati qociKeHHs BUCBITIEHO y JOMOBIISIX Ha 9
MDKHapoIHUX KoH(epeHmisx: MixHapoaHidi HaykoBili koH(pepeHiii «ETHOKyIbTypHI WiHHOCTI Ta
cydacHa (imomnoris» (PIBHEHCHKHMI 1HCTUTYT CJIOB’SIHO3HaBcTBa KHIBCHKOTO — CIaBICTHYHOTO
yHiBepcuteTy, M. PiBHe, 2006); XXII, XVI HaykoBiii BUKIagabKO-CTYICHTChKIH KOH(pepeH il «JHi
Haykun HamionaneHoro yHiBepcurety «OcTposbka akangemis»» (HamionanbHuit — yHiBepcUTET
«Octpo3pka akagemis», M. Octpor, 2007, 2011); MixHapomHoMy HaykoBoMy cemiHapi «MoBa Ta
TpaauliiiHa HapoaHa KyIbTypa: 111ei, mpoOnemu, nourykuw» (PiBHEHCHKUI 1HCTUTYT CJIOB’SIHO3HABCTBA
KwuiBcbkoro cnaBictmuHoro yHiBepcuteTy, M. Pieue, 2008); VI MexayHapomHoit HaydyHOM
KoH(pepeHIH «MeXKylIbTypHble KOMYHMKAllMU: HoocdepHas mapaaurma B si3bikey» (TaBpilichkuii
HamioHanbHUH yHiBepcuteT iM. B.I. Bepnaacekoro, M. Anymra, 2008); I-V MixHapoaHiii HayKOBO-
NpakTUYHIA KoH(pepeHIiT «MDKKYIbTypHa KOMYHIKallii: MOBa — KylIbTypa — OCOOMCTICTBHY
(Hamionanpamii yHiBepcuTeT «OcTpo3bka akameMis», M. Octpor, 2007-2011); “Tradycyjna kultura
ludowa w rosyjskim, ukrainskim i polskim jezykowym obrazie $wiata” (Lublin, 2010).

My6aikauii. OCHOBHI MOJOKEHHS JAUCEPTAIIITHOTO JOCHIHKEHHS BUKIAICHO y 7 MyOmiKarisx, 3
HuX 6 crtarell y (axoBux BuAAHHAX, 3aTBepmxeHux BAK VYkpainu, Ta ofHiii — B yHIBEpCUTETCHKOMY
ByugadHi [loseri.

Crpykrypa amucepranii. Pobora cknamaeTbcs 3 mepeniky YMOBHUX IO3Ha4Ye€Hb, BCTYIY, TPbOX
PO3IiTiB, BUCHOBKIB, JIO/IaTKY, CIUCKY BUKOPHCTAHUX JpKepen (222 HaliMeHyBaHHS). 3araibHUAN o0csr

nuceptartii — 210 cTopiHOK, OCHOBHHI 3MICT BUKJIaJIeHO Ha 168 cTopiHkax.

OCHOBHUM 3MICT

VY Berynmi oOOTpYHTOBAHO akKTyaJdbHICTh TEMH IUCEPTAI[IHHOTO IOCTIIHKCHHS, BU3HAYCHO METY,
3aBIaHHs, 00’€KT 1 MpeAMET AMcepTallii, oXxapakTepu3oBaHO (aKTHUYHUK Marepiall 1 METOAu HOro

aHaJizy, pO3KpUTO HayKOBY HOBHU3HY, TEOPETHYHE I MPAKTUUHE 3HAYECHHS POOOTH.

Y pozmini 1. “AHTpomoueHTpHYHi H JIIHrBOKYJIbTYPOJIOTiYHI 3acagu MOJeJIOBAHHS
(¢ppazeosioriuHux OAMHUIBL HEOJIM3LKOCTIOPITHEHUX MOB” YTOYHIOETHCS BHU3HAYCHHS TIOHATH
“KOHIIeNITyallbHa KapTWHa CBITY’, “MOBHa KapTuHa CBITY’, “{pas3eosoriyHa KapThHa CBITY
XapaKkTepu3yloThCs  igeorpadivni, CTPYKTYpHO-CEMAaHTH4YHI Ta MOTHBAIliiiHI 3acajid  OIHUCY
¢bpa3zeoceMaHTUYHUX TOJIB; MOJAETHhCS Je(iHIlis OCHOBHMX TEPMIHIB, BHKOPHUCTAaHUX B pOOOTI:
¢dpazeoceMaHTHUHa (-TeMaTH4HA) Tpymnma (TMoje), CTPYKTypHO-CEMaHTH4YHA MOJeNb, OOpa3Hui
KOHKPETHU3aTOP TOLIO.

OnHuM 13 JOMIHYIOUMX HaNpsIMKiB CydacHOi ()pa3eosiorii CTaloTh MOCTIKEHHS, METOI0 SKHUX €

BUOKPEMJIEHHS 13 MOBHOI KapTUHHU CBITY Ta CHCTEMHE BIATBOPEHHS (Ppa3eosoriuHoi KapTHHHU CBITY



(. O. 1oOpoBonbChKHil). AKTyalbHICTh CHUCTEMHOTO aHajidy (¢paseosorii cTaBUTh HpoliIeMy
igeorpadiunoro omnwmcy ¢paszeonoriqaoro ckinany moBu (M. @. Anedipenko, A. M. ApxaHrenbcbKa,
10. O. I'BozmaproB, H. ®.Ipozsn, A.O. Buenko, B. M. Mokienko, 0. ®. [Ipagin, B. M. Tenus,
B. [I. Yxuenko, A. M. EmipoBa). [IpeameTom BuBUeHHS ¢pa3eosioriuHoi ineorpadii € dpaseonoriaaa
KapTUHa CBITY, a MeToAu imeorpadiuHoi kiacudikaiii MOBHHUX OJMHUIL BUSBWINCH OCOOIUBO
edeKkTUBHUMU TS 11 JocTipkeHHs. [neorpadivyHuii onruc yMOXKIUBIIIOE BUAUICHHS MOJIENCH, 32 SIKUMU
OpraHi3oBaHo (Hpa3eoNoriyHUN Marepiaj, BU3HAYEHHS OCHOBHOTO (Ppa3eoyOTIYHOTO 3HAYCHHS
OJIMHUIIb, 3’ sicyBaHHS eTuModorii @O.

CyuacHa ¢paszeonoriyHa Teopiss akTUBHO IMOCIYTOBYETHCS METOAOM CTPYKTYPHO-CEMaHTHUHOTO
MOJICTIIOBAaHHS Ta BUKOPHUCTOBYE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI MOJAETI 3 METOI CHUCTEMHOTO OIUCY
dpazeocemantnunux momiB 1 rpyn (M. @. Anediperko, A. bipux, . O. JoOpoBonabckuii,
A. O. Ipuenko, B.I. Kopanb, P. B. Minsiino, B. M. Mokienko, O. JI. ITnetaroBa, B. . Vxuenko Ta
1H.).

PexoHCTpyKIIisT MOBHOI KapTWHU CBITY Yy 3B’SI3Ky 3 KYJABTYpHOIO ¥ €THIYHOIO CaMOOYyTHICTIO il
HOCIIB € OJJHUM 13 TOJIOBHUX 3aBJaHb JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi — HAyKH, JOCITIIHULIBKIUM 00 €KTOM SIKOi €
B3aEMOJIII MOBH, IO BHUCTYMA€E SIK TPAHCIATOP KYJIBTypHOI iH(OpMarii, i KymbTypH — iCTOPHYIHOL
nam’sati Hapony (L. I OnpinaHchKuil), a OCHOBHMM 3aBAAaHHSIM — aHali3 KyJIbTYPHO-MOBHOL
KOMITETEHITIT YJIEHIB MEBHOTO €THOCY, JOCIIDKEHHS IXHBOTO MEHTAITETy SK HOCIIB KOHKPETHOTO
JHTBOKYABTypHOTO KosekTuBy (M. A. KpacaBcekuii). [{luM nosicHIOETbCS IPIOPUTETHICTH JOCIIIKEHb
KyJBTYPHOI CEMaHTHKH MOBH Yy BITY3HSHOMY ¥ 3apyOikHOoMy MoBO3HaBCTBI (I. O.TomyOoBchbKa,
B. B. XKaiiBoponok, I.I. Onpmancekuii, O. O. Omapina, T. B. Pagziecbka, lO. C. Crenanos, B.
M. Tenis).

Came y pycii IIUX akTyallbHUX HAMpsSMIiB Cy4acHOI JIHTBICTUKH 3M1HCHEHO Onuc (pa3eosioTTdHIX
OJIMHUIIb HIMEIIbKO1, aHIIIHCHKOI Ta YKpaiHChKOT MOB Ha TIO3HAYEHHSI BYKUBAHHS aJIKOTOJIIO.

VYenin 3a FO. @. [Ipaaigom, dpazeonoriyna onunuils (OO) BU3HAYAETHCS K CTIHKHIA 3BOPOT MOBH,
HA/IIJICHUH IUTICHUM, YaCOM YacTKOBO IUTICHUM 3HAYeHHSM, IIIO BCTYINA€ y CMHUCIOBI Ta rpaMaTH4Hi
3B’SI3KM 3 1HIIMMH MOBHHMH OJMHHIIIMHU, MAa€ MOCTIHHMM, 32 TPAAMIIIEIO BiITBOPIOBAHUNA y MOBJIEHHI
KOMITOHeHTHUM ckian. Ilig ¢pazeoceMaHTHYHUMHU TIONSAMH, Y SIKI 00 €qHYIOThCS aHaiizoBaHi PO
TPbOX MOB, PO3YMIETbCS CYKYIHICTh ()pa3eosOTIHYHUX OAMHUIb, 00’ €JHAHUX CIUILHOIO CEMAaHTHYHOIO
o3Hakor0 (A. bipux). ®paszeonoriydi (CHHOHIMIYHI) PSAM CKIAAAIOTHCS 31 CTIHKUX 3BOPOTIB, IO
MalOTh AHAJIOTIYHY CEMAaHTHKY, TOTOXHY BHYTpIIIHIO (GopMmy 1 37e0inbpmioro mnoaidHy ¢opmMaibHO-
rpaMaTUYHy CTPYKTYpy. B OCHOBI Takoro psiiy, Sk MpaBUIIO, JIEKHUTHh OHA CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHA
Mozenb. CHHOHIMIYHI PAIU 1 CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI MOJIENi YTBOPIOIOTH (PpazeoceMaHTUUHE IIOJIE.
BuBueHHst ckiamy TONS JI03BOJISIE BUSIBUTH HAWOUTBII THUIOBI OOpasHi YSBIEHHS (CTEPEOTHIIH,

€TaJIoHH), NoB’s3aHl 3 TUM uu 1HIKUM (parmeHToM OKC. BusiBieHHs ceMaHTHYHUX 1 CTPYKTYpPHO-



CEMaHTHYHUX MOJeJel € HEOOXIJHOK YMOBOIO Ui OMKCY HAIIOHATBHO-KYIBTYpHOI crenudiku
¢dpazeonorivHoro KomrnoHeHTa Mo (A. Bipux).

VY pedepoBaHoMy AOCHITKEHHI TIATPUMYEThCS imeorpadidyna iepapxis, 3ampornoHoBana O.D.
[TpaninoM: cunoHiMiuHUL PO — ceMAHMUYHA 2PYna — CeManmuyHe nojie — memamudna spyna —
memamuyte noie — ideoepagiuna epyna — ideoepagiyne noie — apxinoie.

Cepen wiacugikamitaux po3psaie @O HAWHWKYO JTaHKOI0 € PpazeocemanTuunnii psg (DCP),
JIO CKJIaJTy SIKOTO BXOMSTH (Ppa3eosori3Mu 31 CHUTPbHUMHU CEMAaHTHYHUMH Ta TPAMATUYHUMHU O3HAKAMH.
®dpazeoceMaHTUYHI PSAIU 31 CHUIBHUM 3HAYCHHSM Ta 1JICHTUYHUM CITIBBIIHOIICHHSAM 13 JICKCHUKO-
rpaMaTHYHUM pO3psaaoM o0 ’emHyIOThes Yy ¢paseocemantuuny rpymy (OCI). OCI' ckiapaioTth
¢dpazeocemantuuni nonst (PCII), a dppaseocemantuyni nonst — ¢pazeoremarnyni rpynu (OCI), ski
00’ eqHyr0ThCS y Ppazeoremarnyre nojue (DTII).

CTpyKTYpHO-CEMaHTHYHE MOJICITIOBAHHS € TPOSIBOM €IHOCTI 3MicTy 1 ¢dopmu (paszeosnorignoi
OIMHUII. Y MOJIEN, sIka BPaXOBY€ CTPYKTYpY, JIEKCUKO-TPaMaTU4Hi BIACTUBOCTI, BHYTPIIIHIO (opMmY,
obpa3, cemantuky DO, BiIOOpaka€Tbcs €HICTh 3a3HAYCHUX (OPMATBHUX 1 3MICTOBHX O3HAK
(A. bipux, /. O. Jo6poBonbcbkuii, B. M. Mokienko). ®paszeosnoriuHa MoAeIb PO3YMIEThCS SIK
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUN 1HBApIaHT CTIHKHX CIOJYyYeHb, IO CXEMAaTUYHO BiJOOpakae BITHOCHY
cTabinpHicTh iX hopmu Ta cemantuku (B. M. Mokienko). [lpu BHsIBIEHHI Takux Moeie ocoOmuBa
yBara NpUAUISETbCA BHYTpPIIIHIA (popMi (paseonori3ma, OCKUIBKH BOHA € OCHOBHOIO MOTHBAIIHOIO
JIOMIHaHTOIO  (pazeonoriyHoro psiny. OO’€KTUBHO BHSBIEHI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI MOl
JTO3BOJISIIOTH TIPOHUKHYTH y CYTh (pa3eoiori3MiB, BCTAHOBUTH JIOJIaTKOB1 BITIHKK y CEMaHTHIII, IO
3abe3neuye ix ocoOnuBy (paszeonoriuny ekcmpecito (B. M. MokieHko).

Buokpemiennst cTpykrypHo-ceMaHTHYHUX Moxenel (CCM) 3milCHIOEThCS BHACHIIOK aHaJi3y
HU3KK (pa3eosiorizMiB, 00’€qHAHUX CIIJILHAM 3HAYCHHSIM, OMHOTHUITHICTIO CHHTAaKCHYHOI Oy/IOBH,
BapilOBaHHAM JICKCEM-KOMITOHEHTIB y MeXaxX OMHOpimHOi TemarnyHoi rpynu (M. @. Anedipenko,
A. O. Ipuenko). DpaszeosoriyHi Mojeni CIHif COpUAMaTd SK €JHICTh KOHKPETHHUX BapiaHTHHUX
BIZIMIHHOCTEW y JIEKCHUHill opraHizamii KokHoi (pa3eonoriyHoi onuHui. YnUCcIeHH] IMIUTIIUTHI ceMU
cknagaukiB @O MICTATHCS B MEHTAJIBHIN 1MaM’ATi MOBIIIB, aJie BUXOIATh Ha MEPEeAHii MaH y mporeci
dopmyBanns PO sk 3HaKIB HeMpsMoro HaliMeHyBaHHS (/1. B. YkueHko).

CTpyKTypHO-CEMaHTUYHA MOJIENb MOB’s3aHa 3 TakuMu MOHATTAMHU, K DCII 1 OCI, koHIENTH
KyJIbTypu. 3 oOmHOTO OOKYy, imeorpadiuyHUil OMHC YMOMJIHMBIIOE BUIUICHHS MOJEJICH, 3a SIKUMU
OpraHi3oBaHo (Hpa3eosNoriyHUI Marepiaj, BU3HAYEHHS OCHOBHOTO (Ppa3eoyOTIYHOTO 3HAYCHHS
onuHuUIb, 3’scyBanHs etumodorii ®O. 3 iHmoro — dpaseonorizmu, 06’ennyrounch y OCIT 1 OCT,
pPENpe3eHTYIOTh aKTyallbHI A7 €THOCBIIOMOCTI KoHIentu. OTxke, CTPYKTypHO-CEMaHTHYHE
MOZIETIIOBAaHHS ()Pa3eoIoTi3MiB PO3YyMIEMO SIK YTBOPEHHS CHHOHIMIYHUX (pa3eM 3a CTPYKTYpHO-

CEMaHTHYHUM 1HBapiaHTOM IpHU BIJHOCHOMY 30epexxeHHi ioro ¢opmu 1 cemantuku. Tak, 3a CCM



“marn/ ogep:xkyBatn + OK = jerkuii cTad cn’siHiHHSI” YTBOPIOETHCS CUHOHIMIYHUN Pl HIMELBKUX
DO einen leichten Rausch haben, einen Schwips haben, einen Spitz haben, einen kleinen Aal haben,
einen Kdfer haben, eine Kiste haben, einen / kleinen Nebel haben.

OOpa3uuii 1eHTp (pa3eosoriyHol ONMHMIN CTAHOBJIATH oOpasHmii koHKpeTu3atop (OK) i
oOpa3uuit BuzHauyHUK (OB), ne OK — 11e ronoBHUI KOMIIOHEHT 1bOTO LEHTPY, a OB — ceMaHTHYHO 1
rpamatiuHo 3anexHui Big OK KOMITOHEHT, SIKMH MIiCTUTh JONATKOBY iH(opMmariio mpo oOpa3HHii
KOHKPETH3aTOP.

OO0Opa3Huii KOHKPETU3aTOp — sJIepHa ceMa Gpa3eosIori3mMy, o0pas, 10 SKOTO YIMOMiOHIOETHCS 00’ €KT
(A. O. IBuenko, P. B. Miusiino, M. 4. Oniiinuk, B. JI. Ykxuenko, /1. B. YxdueHko).

Y pozgiai 2. «CTpyKTypHO-ceMaHTH4YHe Ta imeorpadiuHe Moae/I0OBaHHS (pa3eo-
TEMATHYHOTO MOJISA «BKUBAHHA AJKOTrOJbHUX HAMOIB» TPEJCTABICHO CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta
ineorpadgiuni moxmeni B Mexkax DOTII «BKUBaHHS aJIKOTONBHUX HAIMOIB», PO3MISIHYTO HOTO
TAKCOHOMIYHY CTPYKTYpy 3a JONOMOIOI0 TiNepo-TiMOHIMIYHUX KOPEJATIB Ta OMMCAHO OCHOBHI
MOBEIIHKOBI W KyJIBTYpHI CTEpEOTHIH, TOB’SI3aHI 3 pUTyaJlaMH, €THKETaMH, OOpsIaMH POJHHHOTO
[IUKITY Ta THITMMHA TOOYTOBUMH CUTYAIIISIMU Y 31CTaBIIOBAaHUX JIIHTBOKYJIBTYPHHUX MPOCTOPAX.

[{leHTpanbHOIO JIEKCEMOK 3a3HAYCHOTO TOJS BHUCTYIAE TIMEPOHIM trinken, saufen B HIMEIBKii
MOBI, o drink B aHININCHKIN Ta numu, eunueamu, nuA4YUmMY B YKPATHCHKIN 3 JOCHUTH PO3rallyKEHOIO
CEMaHTHYHOIO CTPYKTYPOI0. 3arajioM BUAUICHO 14 ceMaHTUYHHUX O3HAK, 3a(DiKCOBAHUX Y CIIOBHUKOBHX
nediHimisax: 'BKWUBaHHA', 'aJKOTONB', 'aIKOTOJLHUM Hamii', 'MOpIsS aJKoToo', 'HaJAMIPHICTH',
'CXMJIBHICTB', MPHUCTPACTh JO aJKOTOJBHHUX HAIoiB', '3aJeXHICTH', 'dac', 'TOCT', 'CHCTEMaTHYHICTH',
'HECUCTEMAaTUYHICTh', 'TYNsHKa, 00i1. 3a3Ha4yeHi JiecioBa MalTh TaKy KibKICTh ceM: frinken — 7,
saufen — 6 to drink — 7, numu — 6, eunusamu — 4 Ta nusyumu — 6, P YOMY TIITHKH JIEKCEMa 8UNUBAMU
YKpaiHChbKOI MOBU Ma€ CeMy 'CXWIBHICTB', a nusgyum —TpPUCTPACTh J0 aJIKOrojibHUX HamoiB'. Cemy
'3aJICXKHICTD' MICTATh trinken, saufen HIMENbKOI MOBHW, f0 drink B aHDIIHCBKIA MOBI Ta numu B
YKpaiHCBhKIH, a 'HagMIpHICTD' — frinken, saufen y HiMelbKill MOBI, fo drink B aHTIINACHKIA MOBI Ta
nuAYumMU B YKpaiHCHKIiM.

CrpykrypHO-ceMaHTH4HI Mozeni ckiagHukiB OTII «BkuBaHHS aNIKOTOIHHUX HAIOIB» MOXYTh
oytu 3BeneHi 10: CCM1 «uis + [ok]», CCM2 «uist + [0K] + OB», KOMIIOHEHTaMH SIKHX BUCTYIAIOTh
JECIIOBA 31 3HAYEHHSIM 38VUaHHs, 00POOKU, 80100IHHA, PYXy Ta pyliHysanHs: blasen, schmettern, tuten,
schmieren, sich anfeuchten, pldtschern, nehmen, bekommen, steigen y HIMENbKI MOBI; to hoist, to
suck, to tap, to splice, to juice, to keep, to wet, to moisten, to belt B aHTJIINACHKINA MOBI; npuiiHamu,
npoMoYUmMU / NPOMOYY8amu, 3AIUmu, NPOnoIocKamu / NPononicKy8amu, JUHYmu, numu, SUnumu,
po30asumu B yKpaiHChKIH.

BoxuBaHHST anKoroito 3arajoM MoB’si3yeThecs 3 TakuMu OK: comarm3mMamMu — B HIMEUBKiH MOBI

(copno / eopmany): die Kehle schmieren, B aHTJINACHKIN (0Ko0): to wet the other eye / t’other eye Ta



VKpaTHCBKIN MOBI (2opiio / 2opmans, 2pyou, 3a0HUYs ): TUSHYMU YOpma 6 3a0HUYI0; Ha3BaMU TBAapHH Ta 1X
YaCTUH: B HIMEIBKIH MOBI (caramanopa), B aHDIIHCBKIN (Masna) Ta yKpaiHCBKIM MOBi (xgicm);
aprepakTaMu — YMICTUIIAMHM Yy HIMENbKIH (kerux) Ta B YKpaiHCBKIM (uapka, Oanxa, mpyba),
apredakTaMu — MOPCHKHUM 3HAPSIISIM B aHTIIIMCHKIA MOBI (Opac, K103, c6ucmok) Ta iH.

CTpyKTypHO-CEMaHTHYHA Oprasizaiis CKJIAJHUKIB I[bOr0 Mo BKItodae, mno-nepue, DOCII
KBaHTHTATHBHOTO  TUIMY 3  KUIBKICHUM  KOHKpPETH3aToM  0araro/majio, 4acTo/He4acTo
CHCTEeMATHYHO/HECHCTEMATHYHO TAa KOHKPETHU3aTOPOM MOIYCHOI0 THNy (CrOCi0 B)KUBaHHS
AJIKOTOJILHUX HaroiB), HaBKoO SKuX (GopmyroThes 4 OCI: OCI'1 «cnokuBaHHS AIKOTOMIO HAOMUHIID,
OCI2 «cymicHe crioxuBanHs ankoromo», OCI3 «summBark 10 qHa» 1a PCI4 «HE CHOXKUBATH ATKOTOIIO
B3azant» 1, mo-npyre, OTI'1 «Buau, copTéd 1 TUMM aJKOTOJNBHOTO HAMOIO», IO Mae€ iepapxiduHy
CTPYKTYpY, TMO3asK MICTUTh B COOl SK TimepoHiMH Ha TO3HAYCHHS aJIKOTOJIO0 3arajoM, TakK 1
BepOaTi3allifo BUIIB, COPTIB 1 TUIIIB aJIKOTOJLHOTO HAmow SK KorimoHiMu. OCTaHHI MOXYTh MICTUTH
SKICHI KOHKPETHU3aTOPH 3HAUEHHs Y BUIJISA1 MPUKMETHUKIB (Hamiii—AKuii?).

@OCII1 kBaHTUTaTUBHOTO THUMY YyTBOpOIOTE PO y ckmami 4-x ¢pazeo-ceMaHTHUYHHX TPYII:
«BXKUBAHHS MaJIOi KIJTBKOCT1 aJKOTOJIOY», «IEPEMYCTUTH TIO Yapil, «ITATH/PO3MMBATH/BUTIMBATH TUISIIKY
QJTKOTOITION, 1110 CTPpyKTypoBaHi 3a (CCM «ist + ok», CCM «1ist + JIOKYC»), TIECTIBHI KOMIOHEHTH SIKHX TaKOXK
MalOTh 3HAUCHHSI 38)YAHHS, 00POOKU, BONOOIHHS, PYXY, i3uuHO20 6NIUBY HA 00 €KM ma PYUHYBAHHSL:
po3busamu, poanamyeamu, po3oyuLyeamu, Ncyeamu, weupsamu, eiviamu, oasumu. [103HaueHHs] HAAMIPHOTO,
PETYIISIPHOTO/HEPETYIISIPHOTO ~ CIIOKMBAaHHS ~ alIKOTONII0  TMEePElaeThcsl  IIMPOKHM  Jialma30HOM
dpazeonoriyauX 3ac00iB. BusBieHO mIiCTh CTPYKTypHO-ceMaHTHYHUX Moxenei: CCM1 «muth + sk +
ok», CCM2 «aist + [ok]», CCM3 «mis [+ ok] + oB», CCM4 «uist + BiacyTHICTh 0k», CCMS «[Oytu] +
s0kyc», CCM6 «matu + ok + 0By, 3a sikumu cTpykrypoBaHi @O nanoi @CI. CTpruKHEBUM KOMIIOHEHTOM
— ocHoBOIO nopiBHAHHI CCM «mnuTH + K + 0K» BHUCTYIA€ JIIECIOBO frinken, saufen y HIMEUbKil MOBI,
to drink B aHTIIACHKIA MOBI Ta numu B yKpaiHcekii, a OK — Ha3Bu mpodeciit: HIM. jem. sduft wie
Zimmermann Ta ocib 3a COIIaIbHUM CTaTycoM: HiM. saufen wie ein Abt; Ha3BU CBIMCHKUX, JUKUX Ta
eK30TUYHMX TBApUH: HIM. saufen wie eine Katze, anurn. drink like a fish, HiM. saufen wie ein Nilhund.
Howminauii icToT Ta apTedakTiB npuTaMaHHi1 HIMEIIbKOMY JIIHIBOIIPOCTOPY; COMaTH3MH, 300CEMI3MH Ta
aprepakTu — aHDIIMCbKOMY, COMaTU3MU — yKpaiHcbkoMmy. OOpa3HO-CMHCIOBUM  IEHTPOM
¢dpazeonoriaMiB 3  KiTbKICHUM  KOMIIOHEHTOM  3HAu€HHS  BUCTYMAIOTh TaKOX  MHOXUHHI
KOHKPETU3aTOPH, B SKUX IMIDTIIIUTHO TPEACTABICHA CeMa YHUCHA: HA OOUH/0OHY Oinbuie, Kpaniuuda,
00UH/00Ha nicisa 80cbMol, 3aHa0mo bazamo, ToWoO: HIM. einen / eins / ein Glas / ein Gldschen tiber
den Durst trinken, anri. have one too many.

B poni rinepoHiMiB npu MO3HA4YE€HHI MIIHUX CIUPTHUX HAMOIB BUCTYMAIOTh @ aqua vitae, ein
edler Stoff, red liquor, happy juice, KOTIOHIMIB: nueo Ta WOTO sSKICHA KOHKpETH3allis (mpeaMeTt-

sIkuii?): camopoOHe: home — brew,; TapHO1 SIKOCTI: foilet water, nonbcbke nu6o; TIOTAHOI SIKOCTI: tiger



Jjuice, tiger sweat. OCHOBHUMH MAI€CTIBHUMU KOMIIOHEHTaMM TYT € JI€CIOBa 31 3HAYEHHSAM pyXy 1
npocTopy, Gi3MYHOTO BIUTMBY HA 00’€KT, MOTIMHAHHS, a B poii OK: comaru3mu, 300ceMi3Mu, COPTH i
Ha3BH HAIMOIB TOIIO.

OciOHy rpyImy CTaHOBIATH (hpa3eMH 3 AITKOTOIBHOK CEMAHTHUKOI B OOpSAax POIUHHOTO IIHKITY,
3B’s3aH1 3 BECUTLHUMU 1 TIOXOPOHHHMH PHUTyajaMH, sSIKi TaKOXK BKIIIOYarOTh Aekinbka CP, 1o ckmamy
SKUX BXOJHWTH OOpSIOBAa TEPMIHOJIOTISI nponow Ta IHIIUX TEpel- Ta MICISIBECUIBHUX OOpPSIOMii,
MaHi(peCTOBaHMX B OCHOBHOMY B YKPATHCBHKIH JIQIEKTHIN MOBI: nponusamu Monooy / HapeueHy / Oiguuny,
3anumu Moao0y, 3MOBUHKU NUmMu, sunusamu Ha nocox, nauo zaousamu'. Haromicte @CI, noB’s13aHa 3
KaTeropielo CMePTi Ta BKUBAHHSAM aJIKOTOJIO MPH MOXOBaHHI, 3/€01IbIIOTO BIACTHBA HIMEIbKIA MOBI:
das Fell versaufen / vertrinken / verzehren / essen, HiM. das Leder versaufen / vertrinken / verzehren / essen,
HiM. den Toten vertrinken / versaufen / verzehren. ®CI'2 «CTIO)KUBaHHS AJIKOTOJIIO B 1HIIIMX COITIaJIBHO-
MOOYTOBUX CHTYAITISIX, TIOMISX, 3BHYASX, TPAAUIISAX» MpeacTaBieHa B ycix MoBax. Tak, CP 'BunuBatu Ha
MpOIIaHHSA, JOPOTY B OCHOBHOMY MICTSTh MPOCTOPOBY CEMY «IOpOra»: HIM. einem den

Steigbiigeltrunk reichen, autn. one for the road, anrn. sign the coal-warrants, YKp. eunumu Ha KOoHsi, YKP.

enaoumu  oopoey. CKIQIHUK «YacTyBaTH aJKOTONBHUMH HAosSMK» TOB'SI3aHUMH 3 (opMamMu
PUTYaJIbHOTO €THKETy TaKOX MpeJCTaBIeHUN B ycix MoBax. lyig mpukiamy 3raaeMo HiMelbke die
Nagelprobe machen, aurn. to drink supernagulum, MOTHBOBaH1 NaBHROCKAHIMHABCHKHM DPUTYaJIOM: TIPH
CIIOKUBAHHI AJIKOTOJIFHUX HAITOiB TIEpeBEPTAI BUIIUTHI 32 YMECH 3MOPOB S KEJMX (3MPABHLII0) TOTOPH JTHOM
1 CTaBMJIM Ha BEJIMKUM TAJIEIIb JIBOI PyKH, II00 MOKA3aTH, 10 BCE BUIHMTO JI0 OCTAHHBOI KPAIUTMHU 1 KEJIMX
nopokHiii. YacTyBaHHSI aIkorojieM 3 HaroAu XpeCcTHH, HApOKEHHsI TUTUHH MPEICTABIEH] B YCIX TPHOX
MoBax: HiM. wir wollen den Kleinen mal pinkeln lassen, aurn. wash / wet the head of a new baby, yxp.
nonockamu nosusay. J1o CP3 «uacTyBaru ajJKoroJIbHUMH HAlOSMHU 3 HAaroAM 3aBEpLLIECHHS SKOi-HeOylb
cripaBu» Hanexxarb @O HiMelpKoi Ta yKpaiHChKol MOB, kMM nputamanHa CCM «ist + OK», crpixHeBUMH
KOMITOHEHTaMH TYT BUCTYTAIOTh AIECIIOBA NpUOWamu, NOIUEAMU, NONUmu, a OOpasHUMH KOHKPETH3aTOpaMu
- cnpasa, mozopuy, oomonomunu. HiM. eine Sache begiefSen, yxp. moeopuy nonumu. CP4 «mpuroriasss,
YacTyBaHHsI AJTKOTOJILHUMH HAIOSIMU TIPU YKJIAJIAHHI YTOIH, 3aKITFOUEHHI JIOTOBOPY» MICTHTH (ppazeornorizMu
HIMEIBKOI Ta aHDIMChKOT MOB, 110 cTpykTypoBaHi 3a CCM «uist + OK», cTpikHEBUMH KOMIOHEHTaMU
BUCTYTIAIOTH JIECIIOBA numu, mMamu, 360100cysamu, a OK — KOMIOHEHTH Mo2opuy, mopeigenbHa y200a: HiIM.
Weinkauf trinken / halten, anrn. wet bargain.

Y pozgiai 3. «CTpyKTypHO-ceMaHTH4YHe Ta igeorpadiune Moaeq0BaHHs (pa3eo-
TEMATHYHOTO TOJS «CTAH CIISIHIHHSA JIKJAWHW) Y Pi3HOCHCTEMHUX MOBAaX» PO3IISHYTO IMPOBIJIHI
CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUHI Mojieni (ppa3eonoriyHuX OJUHHIIL Ha MO3HAYEHHS CTaHy CI SHIHHS JIIOJUHU
32 O3HAKOI0 MOro IHTEHCHBHOCTI («cJa0Kuii (He3HAYHMIi)/CWIbHUN (3HAYHMIT)/MOMipHUI cTyniHb
CI’SIHiHHSI» ), BUCBITJIICHO MeXaHi3MH Horo ¢pazeonoridHoi nepusaiii B Mexax BinnoBimaux ®CI ta

OTI" 3 omisiay Ha CHHOHIMIYHY ¥ (opManbHYy BapiaTHBHICTh KOMIIOHEHTIB ()pa3eM Ta THUIIOJIOTIIO


http://www.usingenglish.com/reference/idioms/one+for+the+road.html

Habopy ifeorpadiuHux # oOpa3HUX KOHKPETU3aTOPiB B KOXKHIM MOBI 30kpema. Ha octanHboMy ertari
3’sicoBaHO cepu MOXOomKeHHS (pazeM, Jpkeperna iX MOCTaHHS Ta 3MIMCHEHO STHMOJIOTIYHUHN aHami3
JIEMOTUBOBaHUX OAMHMIb. Lleil mopiBHANBPHUI aHaji3 AOMOBHEHO CBIAYEHHSMH 31 cepu BKHUBaHHS
(dbpaseosoriYHIX KOpeNATiB (JliTepaTypHe, miajiekTHe, kapronue). llentpom posmisganoro OTII e
KaTeropis IHTEHCUBHOCTI W MipH, CHiBBiIHECEHA 3 BIANOBIAHUMHU (paze0CEMaHTHUHUMH T'pylaMu Ta
CUHOHIMIYHUMHU PSJIaMHU.

3a [I0OMOMOTOI0 MOJETIOBAaHHS LMX TIOKa3HHMKIB 3’SICOBAHO TakKl CTPYKTypHI Moaudikarmii
dpazeonoriuanx onunauilb: CCM1 «maru/otpumat + OK», «haben + OK», «to have + OK»; CCM2
«varu/otpumaru + [OK] + mokyc», «haben + OK+ nokyc», «to have + OK+ nokyc»; CCM3 «bytu +
OK», «sein + OK», «to be + OK»; CCM4 «6ytu + [OK] + nokyc», «sein + OK+ nokyc», «to be + OK+
nokyc». Bomnouac xonnentyamizaitis @CII «momipHuii cTtaH ¢’ sHiHHS» MICTUTh B co01 Taki OCI:
«CTIpUAHATTS HABKOJMIIHBOTO CBITY» (Bi3yajbHOro, TakTwibHOro), ®CI" Ha mnoO3HaYeHHS
MICUXOJIOTIYHOTO, EMOLIIHHOTO cTaHy, a TakoxK OCI" «MOBIEHHS» 1 «pyXy U NEepeMillleHHs Y IPOCTOPI».
[Ilog0 CceMaHTUYHOTO TMPOTHCTABICHHS 3[aTHICTH/HE3NaTHICTh CHPUHHSATTS CBITY, TO BOHO
peani3yeTbCcsl Yy BUINISII ABOX CHHOHIMIUHUX psaniB: CPl «TtumyacoBa BTpaTa 31aTHOCTI 30pOBOTO
CIpuiHATTS yepe3 ci'sHiHHD CP2 «TuMyacoBa BTpara 31aTHOCTI 3BUYAWHOTO CHPHHHATTS/BIIIYTTS
yepe3 CH'siHiHH». BogHOYac pyx JIIOMMHY Y CTaHi MOMIPHOTO Ta CUJIBHOTO CII STHIHHS CEMaHTHU3Y€EThCS
3a JJOTIOMOTOI0 TaKUX CHHOHIMIYHHMX BapiaHTIB: pyX depe3 HasBHICTb BaXKKOI HOIII, PyX 3a JIOTIOMOTOO
MiJCBIIOMOTO CaMOKOHTPOJIO, MpSAMUN/HENIpAMUN pyX, nafiHHs. Harogocumo, 110 KoHIEnTyami3aris
CCM B ycCiX TpbOX MOBaxX MICTUTB Yy c001 Ha0Ip TUMOJIOTIYHO MOAIOHMUX MapKepiB, MPHU ILOMY B MEKax
OCII Ha mNO3HAYEHHS CWJIBHOTO CTaHy CIUSIHIHHS BHOKPEeMIIOIOThCA Taki pgoxatkoBi CP, sk
«HEMOXIIMBICTh PyXy Ta IUIa3yBaHHS», «30BHIMIHIA BHUIISA» Ta  «IHTEIEKTyaJIbHO-PO3yMOBI
3010HOCTI».

[TepexpecHi Kopensilii, sSiKi, IMOBIPHO, CTAaHOBJIATH MEPETHH IOMIB, YTBOPIOIOTh @O 3 eMOTUBHUM,
MCUXIYHUM Ta (PI3UYHUM KOMIIOHEHTOM CEMaHTHKH, MPO IO CBITYUTH au(dy3Ha amOiBaJeHTHA
CTpyKTypa 0ararbOX IOJICEeMaHTHUYHUX (pa3eM, B SKUX QJIKOTOJIbHE 3HAYEHHS € CEMaHTHYHO
noxizHuM. Ha npyromy piBHI mepexpecHi 3B’s3kH npocTexyroTbest MK DCII1 «He3HauHuil cran
ci’ ssHiHHESY, OCII2 «momipauit cran e’ sHiHHS» Ta DCII3 «CunbHUIN CTaH CITSHIHHSY, SKI MalOTh
nofioHe ppazeoceMaHTHUHE HAIOBHEHHSI.

OciOHuM BUSBISIETHCS (Hpa3eosIoTiyHe KOTyBaHHS HACHIIKIB BKMBAHHS aJIKOTOIIO, SIKE BKIIIOYAE
HOMIHAIIIF0O XBOPOOJIUBOTO 1 MATOJIOTIYHOTO CTaHy, penpe3eHToBanux dotupma OCI': anrn. have a kit-
check, niM. griine Mdnnchen sehen, auri. to be seeing pink spiders, ykp. 6inouxka 6'e /Hakpusae.

MapkyBaHHsl CTaHy CII'SIHIHHS B TpPbOX MOBAaX BHMpa3HO II03HAUYEHO AHTPONOMOP(PHUMH
MeragopaMu-6iHOMaMHU, TIOB’SI3aHUMU 3 YHCICHHHUMH COMAaTU3MaMH SIK  0Opa3HO-CMHCIOBHM

HEeHTpoM (QopMyBaHHs (pa3eoJOriYHOro 3HAYEHHS: TOJioBa Ta i 4aCTUHU (Koca, 8yxo, oui) — BepX,



HOTH, TI'SITU — HU3: HIM. geschwollene Haare haben, aurn. cop a head, ykp. 3 n’sinux oueti, HIM. die
Hacken voll haben. 3a mi€l0 > 03HaKOIO 3B’SI3Ky 3 YaCTHHAMH TiIla MapKOBaHa Tpyma JESKHX
HIMEIIbKUX J1aJIEKTHUX TMO3HA4YeHb: HIM. (nian.) er hot e Fdssl im Kopp, er hot sei beschte Zug im
Hals. 1likaBuMU BUSIBISIIOTHCS. MeTa)OpH TIEPEOCMUCIICHHSI TOJIOBU Yepe3 Ha3BH YaCTUH XaTH (TOPHUIIIA,
MaHcapau): HiM. nicht recht im Oberstiibchen sein, aurn. has rats in the attic/loft/ garret/upper
storey. OKpemi OIUHHIII CEMAaHTU3YIOTHCS METaQOPUYHO SIK BHYTPIIIHIMHU (ULIVHOK, JHCUBIM), TaK
30BHINIHIMHM cOMaru3MaMu (koca, eonoccs, 8yxa): HiM. den Kanal voll haben, viM. einen Zopf hingen
haben, aurn. to be primed to the ears, auti. get on his ear 3piaka AlecIiBHUMHU MeTadopamu Bepxy i
Hu3y (MiAHIMATU-OMYyCKaTH): HIM. er hat einen zuviel gehoben, aurn. lift / raise the little finger, aHr.
(cmenr.) crook / lift the elbow, ykp. acghanvm / aceanvm nidiimamu / nionimamu.

Jesiki ¢pazeMr MOTHBOBaHI 32 O3HAKOIO 3BY:KEHOIO NMPOCTOPY i HENMpPsIMOro PyXxy: HiM. die
Strafe ist ihm zu schmal, vim. im Zickzackkurs torkeln, aurn. blind staggers, ykp. 8y3vka (y3vKka)
eymuya (Yiuys) Ons K020, YKP. 6UBOOUMI DOGIUKY, YKP. Hozamu Oyonuxu mamoéamu. 1Xns
PEKOHCTPYKIlisS A€ 3MOTY BCTAaHOBHUTH OCOOJMBOCTI HAIIOHAIBHO-KYIBTYpHOI BepOaizamii (pazem,
NIOB’sI3aHUX 3 MaTepiallbHOI0 Ta TYXOBHOI KyIbTyporo. Tak, Hampukian, HETBEp/Aa XOjAa JIIOAWHU Y
CTaHl CI’SIHIHHS aCOIIOETHCSA 3 00pa3oM Kopallisg, Tpo IO CBiYaTh TakKi HOMiHAIIi, K HiIM. [eine/
Schlagseite haben, starke/leichte Schlagseite haben, HiM. (nian.) he het hoge Seegang. 3 niecnoBamu
pyxy 30kpeMa cmiBBinHOcAThCS 1 PCII Ha MO3HAYEHHS CHIIBHOTO CTaHy CI’SIHIHHS 3 KaTeropialbHOIO
ceMoro «OyTH He B 3MO31 HTH NpsAMO» 3 17€€l0 OOMEXEHOro IMPOCTOpY, MEPEIIKOIU, HETBEpPOi,
HEMIIIHOI TOBEpXHi, omopu (OUTBIIICTh TakuxX (pa3eM MICTUTh COMAaTHYHUN KOMITOHEHT,
CHIBBIIHECEHUH 3 NESKUMH JIOKYCaMH, MICISIMHU, HEMPSMUM PyXoM, MeTadopamu 3THHAHHS, 5K 1€
MaeMO B YKPaiHCBKIi MOBI): Ho2a 3a HO2Y YiNJAEMbCA 8 K020, N0 00pO3i KaOpuib manylosamu, 3a00pu
yinyeamu, wamamu (xumamu) cmosnu, epudbu soupamu. PozmexyBanus CP y cxmani @CI'1 «pyx y
CTaHI CHJIBHOTO CIT STHIHHSI» 31HCHIOETBCS 32 TU(EPEHIIIHHOI0 CEMOIO «BIJCYTHICTh CAMOKOHTPOITIOY,
«TIA3yBaHHSD, KOOMEXKEHICTh PyXy» (JIeKaTH, MiTHIMATUCS-OIYCKATHCS): YKP. Ji3Mu/Nonizmu payku,
VKp. Ha acganomi posmimky pooumu, YKp. cmeiumucsi no 3emai, auri. falling — down drunk, aim.
nian. he hett sich det Bein uuthuukt (ausgehakt), aurin. to be floored, anrn. to lose one's legs.
Bapiantom MoxHa BBakaTh 00Opa3 BiJICYTHOCTI €peKIlii, a Takok MeTadOpHUYHE CIIBBIIHECEHHS 3
(bi3UYHUM CTaHOM, 1JIE€I0 «MEPTBOTO, HEPYXOMOTO, HEXXHMBOTO», TOILO: HIM. jem. ist eine Bierleiche/
Schnapsleiche, anrn. dead to the world, aurn. put to bed with a shovel.

Sk Oyno 3a3Hau€HO, BTOPMHHA CEMaHTHKa (pa3eosiori3MiB, sIKi CTBOPIOIOTh OJMU3bKY nepudepiro
Ha MEXi KIJTBKOX TIOJIiB, MAa€ CBOIM BHUXIJIHMM MPOTOTHIIOM (Pi3MUHUI, eMOUiiHUi, NCUXiYHNH Ta
3piaka couiajbHUN CTaH JOAUHM: HIM. kniill / kniille sein, j-d hat Sturm, einen Hau haben, anrmn. in
the pink, amep. (cneHr.) on the blink, anrn. under the weather, aurn. blue around the gills/ green

around the gills, ykp. dorcmeni 2yoyms y 201061 uuiil, yKp. yyma eoapuna kozo. JIeski 13 3a3HaYEHUX



MeTa(OpPUYHUX OAMHUIIL CIIIBBIJHECEH] 3 MOBEAIHKOI TBApPUH (TIOBEIIHKA JIOAUHU YIOJIOHIOETHCS
TBapwHi): HIM. betrunken / besoffen wie Reiher, anrn. drunk as a newt. YHIBepcalbHUM 00Opa3HO-
CMHCITIOBHM IIEHTPOM TaKOX CIIYTYIOTh Ha3BH TBAPHH - MA6nu I HIMEIIBKOI Ta YKpaiHChKOi MOB, )P
- I aHDIINCBHKOL, c8uHs, open - A yKpaiHCchbkoi MOB. LI MOBEHIHKOBI CTEPEOTUIU BHUCTYMAIOTh
CEMAaHTUYHOIO YHIBEpCali€lo, MPU LIbOMY B aHINIIHCBHKINA MOBI NepeBa)KalOTh HA3BU NmMaxie i Komax, B
VKpaTHCBKIN - JIHIIE CBiiCbKUX meapuH, HOMIHAIT pub i nia3yHié TPENCTaBIeHI B HIMEUBKIH Ta
AHTTINCHKIN MOBaX.

CemaHTHYHO aMOiBaJIEHTHOIO BHUSBISETHCS Tpylna OJUHHIb, $KI 00 €KTUBYIOTH 30pOBe
HEHOpMAJIbHEe CHPUHHATTH JOBKIJLUIS y MOEIHAHHI 3 HA3BaMU YaCTHH TiJla JIONWHU, TO3HAYCHHIM
pyxy: bei jem. dreht sich alles, nicht mehr die Sterne am Himmel sehen / sehen kénnen, 6 ouax
3amueminu / 3amueominu memenuku y Koeo, uuix. ETuMomnoris mmx ¢pazeM 3acBiguye 3B'SI30K 3
peanisiMi 1 CUMBOJIIKOIO BECUTBHOTO 00psiay: er wackelt wie a Hochzeitslader/Hochzeitsbitter (Bin
JABHHOTO 3BUYAIO 3alpOIIyBAaTH TOCTEH Ha BECUIIS; TOW, XTO 3anpoinyBaB - Hochzeitsbitter, maB 6yTu
TBEPE3MM; OJHAK T'OCTi MPUTOIIAINA HOro BUHOM Ta TOPUIKOIO, CTABJISIYM 32 METYy WOTO HAIoOiTH; IIe
Oylo HACTUIbKM MOIIMPEeHUM siBuiieM, 1o y Ppankdypri B 1653 p. BUIIIOB yka3, B SKOMY
Hochzeitsbitter 3aknmukanu 3amumarucs Ha ciayx0i TBepesumu; B OOepmay3uni (Himeuuwna) et
o0psi 306epiraeThbes 1me i aoci.

Hesiki (ppazeMu MaroTh JHKEPEIOM MOXOPKEHHS MOPENJIABCTBO Ta Pi3Hi 3aHATTS, NPOMUC/IHU:
anm. have / shake a cloth in the wind, anrn. by the head, nim. sein Deputat erhalten (haben), anrn.
hunt the fox down the red lane. OOpa3zHo-cmucioBuM IeHTpoMm pAeskux PO e apredakrTm,
iHCTpPYMeHTH, K1 BKIIIOYAIOTh T'PYIy MPEIMETIB OJATY, OCyay, 3aco0iB NepecyBaHHs: HiM. er hat zu
viel hinter die Binde gegossen, HiM. einen Haarbeutel haben / hingen haben, vim. Kahn haben, anr.
have / wear a brick in one’s hat.

JlocuTth 4acTO CHJIBHMI CTaH CII'SIHIHHS CITIBBIIHOCUTHCS 3 Ha3BaMH NMpeAMETIB OASArY, B3YyTTH,
MeTaoprU30BaHUX SK YMICTHINA, MeTadoporo IMOCYyLy, HOro pi3HMM IpHU3HAYEHHSIM: HIM. einen
gehorigen Stiefel haben ¥ iHmIMX ymictunl: HiM. zuviel im Tank haben, anrn. have the creel. Y nipomy
pasi cpanboBYIOTH 1 JIesIKl METOHIMIYHI MOJIEII, TIOB’s13aH1 3 00CsATOM, 00’ €MOM PIJTUHU, IO MICTHTHCS
y TIOCy/li, 00pa3oM IMyCTOro-moBHOTO: HiM. (mian.) molum sein, HiM. kniill / kniille sein (3amo3uueHHs 31
CTYACHTCBKOTO JKaproHy). OOpa3He TMO3Ha4YeHHsS CHJIBHOTO CIUSIHIHHS BHPAXaeThCs 1 uepes
cyOcTanuio i ¢pakTypy nmpeaMertiB, cnocidé iX BHUIOTOBJIEHHS, 3MiHY B 00csi3i (TOBCTHUH-TOHKHH,
HAOPSAKINHN, TOKPUTUH-HETIOKPUTHH, MpooTieHuit): HHIM. (a1an.) dun / duun sein, er ist dick, HiM. breit
sein, HIM. Staubig sein. I10ka30BUM BUSBISETHCS TAKOXK JI€CIIBHE 3HAYECHHS, OB 3aHE 3 0OPOOKOIO
mamepiany, ecomogHicmio: aHtLwell-oiled, anrn. Kentucky fried, aurtn. gome in liquor; 3pinka
MO3HAYESHHS HA3B 1K1, BUITMBKH, €JIEMEHTIB CIIOPY/ TOmIO: (MIOT. Jial.) to have the malt above the

meal, autn. has rats in the loft. Bapto 3rajgatu crisibHI U1 HIMEIBKOI Ta aHMIIACHKOI MOB o0Opasu



HATIOBHEHOTO 1 HEHAITIOBHEHOTO MPOCTOPY, OOPOOKH, MPUTOTYBaHHS, BUPAKEHUMHU MPUKMETHUKAMH i
TUEMPUKMETHUKAMH - HAOPSKIWN, TOBCTHIA, CUTHW, IUPOKHA - B HIMEIbKIH MOBi, HaTOMICTh B
AHDITINCHKIN MaeMo 11er0 00pOoOKHM Ta 3amaxy: HHIM. (1ian.) dun / duun sein, autn. he is oiled half —
canned, anrn. stinking drunk.

CunbHUH CcTaH CISIHIHHS KOPEJIOE 13 Ha3BaMU KOJbOPIB 20/1yOuii/cuniil, K1 BOQHOYAC MICTATh Y
CBOIli CEMaHTUYHIH CTPYKTYpi €IEMEHTH NcuxoeMoniiHoi Ta ¢izuunoi cepu: HiM. blau sein, aHI. to
be blue, anrn. blue / green around the gills. AcomiaTuBHHI 3B'SI30K 3 KOJOPOHIMOM YOPHULL
XapaKTepHUM [Uis MiBACHHO-TECCEHCHKOTO JianekTy HiMeuuynHu 1 Mae CBOIM TMOXOMKEHHSIM
3NMoAiAChKUi xKaproH: schwarz sein Cdepa JIOKyCy y 1IbOMY KOHTEKCTI BUSBISIETHCS JI0 TIEBHOI Mipu
YHIBEpPCAJIbHOIO, OCKITBKH MICTUTh B c0Oi HE TUTPKM YaCTUHM Tijia, a i HOMIHAII] ymicTui, ¢iaopH,
30pOBOTO CHPUAHSATTS, CTaHy, ACIKHX aTMOC(hEPHUX SBUIL: aHI. in the gun, aHTI. up a tree, YKp. nio
CUHbKOM. 3a TaKOK JK JIOKATUBHOIO O3HAKOK MapKOBaHI JesKi aHIIIHChKI HOMIHAIli: Micle
CHOXKUBAHHS aJIKOTOIIO — a’Hml. swallow a tavern token. Haromicts cknagauku CCMS criBBigHeceH1
nepeayciM 3 O0paJ0THBHOI CEMAHTUKOIO, 3MAallyBaHHIM, OOpOOKOIO TMEBHUX YAaCTHH MEXaHI3MY, a
TaKO’K HAaHECEHHSIM PIJIMH Ha MOBEPXHIO: HIM. die Kehle geolt hat, anrn. oil the wig, ykp. nomaszamu
2you.

3aranom OCII «He3HauyHUIl CTaH cil’sHIHHD» TpeAcTaBieHo Takumu OK, sk Ha3BW YacTUH Tina,
300CE€Mi3MH, HAa3BU POCIIMH, Ha3BU apTe(akTiB, MIPUPOAHUX SIBUIIL: 820D, HCYK, 08eC, KANentox, Auux,
mymaH, nopyis, B HIMEIBKI MOBI, napycura, HaApouwjeHi OpabuHu y 603d, WIKOM, KpaniuHa - B
aHDINCBKIN Ta (3amyneni) oui, conosell, 0JxicMilb - B YKpaiHChKIA. MeEHII NPOTYKTHUBHUMH
BUSIBIISIIOTHCS TTO3HAYEHHS BIUIMBY HA 00’ €KT, TOCTPUX MPEAMETIB Ta 3ByKOCUMBOJIbHI HOMIHAIII].

[IponyKTHBHOIO BUSIBISIETHCA TpyNa apTe(akTiB Ha MO3HAYECHHS MOMIPHOTO CTaHy CI’SIHIHHS, SIKi
PI3HATHCS MK c00010. Tak, B HIMEIIbKI MOB1 JJOMIHYIOTh Ha3BH YMICTHII, HA3BH OJIAATY, B3yTTs, Ha3BU
MEXaHI3MIB Ta JIESIKUX MPOMYKTIB: u00im, Miueyox 08 80110CCA, KpAsamKa, KypmKa, xcakem, 604Ka,
yapka, 406eH, Koaeco, Nixmap, npobxa, eéunm. B aHDMNHCHKIA M BIIMOBIIAIOTh YMICTHUIIA - nepyKd,
MiX, paxigHuys, ye2iuHa, B YKpaiHCBKid — MeTaopu 4Oroch HEPYXOMOTO i MEXaHi3MiB — 0posd,
npooxa, 28uHmM TOIIO.

Erajnonno-komnapatuBHi ¢pazemu (CCM «11’siHUI SIK») MICTATh Y CBOIM BHYTPIIIHIN dopmi
300HIMU: CBUHS, MABNA, KOpoea, yanis, dxcaba, KW, coed, nasud, Koprowka, oceiedeyb, mpaxesl
Ou4uHuU - B HIMETIBKIN MOBI; ceums, nopocs, ceuns /legioa, eccexcoKi C8UHI, MA8NA, wiyp, Muuid, CKyHc,
MPUMoH, Kiiwy, NMax, coéa, co8a-KPuKyxd, eapeHa cosed, opizo, puba - B aHTIINCHKIA MOBI Ta CUHS,
miomovka (cobaka), ixcak — B yKpalHChKii. BigMiHHUMH € 4YHCIEHHI HOMiHaIii Ha3B mpodecii,
HAJIGKHOCTI JI0 TEBHOTO COILIaJbHOIO CTaTyCy, OHIMIB B aHIJIINHCBKIA MOBI: uobomap, 2ouuap,
weeuyap, CKpunaib, OJHCIHKA CKPUNAs, CONLIKAD, GOMUMWUK, JTYOUNbHUK, MIOHUK, KANeaouiHUll

maticmep, 4ecanbHUKuU, dcebpak, 10po, nozawnoonuti cun, Kymep bpayn, npuxunvnux Ileppana, Xnos.



Tinbku B HIMEINBKINA 3ycTpiuaemo (GiToHIMH - ¢hianka, bGepeznesa pianka, Oecamv mucay @Qianok,

Qiankosa kiymoa.

3araibHi pe3y/bTaTi AOCIHIKEHHS 103BOJISIOTh 3pO0OUTH TaKi BUCHOBKH:

MopnentoBanHs  (ppazeoTeMaTHUHUX TMOJNiB, B ILeHTpi skux mnepeOyBae Homo alkoholicus
nependadae PeKOHCTPYKINIO 32 CIIOBHUKOBHMH JE(DiHIIISIMH, BHYTPIIIHHOIO 1 30BHIIIHBOIO (HOPMOIO
HOMIHATUBHUX OJMHHUILIb, 0Opa3HO-XapaKTepOJOTIYHUX ¥ OLIHOYHUX 3aco0iB HOMIiHAIll, 30Kpema M
aHaJji3 BHYTPINTHBOT CEMAaHTUYHOI I OHOMACIOJIOTIYHO1 CTPYKTYpH (pa3eM, iXHi JEKCUKO-IpaMaTuyHi
MOKAa3HUKM Ta €JIEMEHTH KOHOTAaTMBHOI EKCIIPECHBHOI 3apsKEHOCTI JUIS XapaKTEpPUCTUKU MOBHOL
0COOMCTOCTI, 110 CIIOKHMBAE AJIKOTOJIb, B TPHOX JIHTBOKYJABTYPHHX KOHTHHYYMaXx.

Sk Oyno mpomeMoHCTpoBaHO, (pa3eosioriuyHa BepOamizaiis 000X (ppa3eo-TeMaTHIHUX TOJIB —
BXXMBAHHSA AJIKOTOJIKO TA CTAH CIT'SIHIHHS — cTraHOBHTH CHCTEMHO OpraHi3oBaHy Ta
lepapxiuHy CTPYKTypy, 110 MicTUTh B c0o0i mpoructaBienus PIJ-BUJI-COPT, YHACTUHA-IIJIE, a
TAaKOXK KBAaHTUTATUBHI BUMIpU TpajayroBaHHs ajmkoroiabHoro crany BATATO-MAJIO, chiBBigHEceH 3
KaTeropicro iHTEHCUBHOCTI # Mipu. IXHSA-CHCTEMHO-CTPYKTypHa OpraHisalis MicTuth B co6i 5 ®TT, 10
@CII, 22 OCT, 29 CP Tta 30 CCM.

Amnaii3 MotuBalii ¢paseM 3 aJKOTOJIbHUM 3HAYEHHSAM 3aCBIIYMB, 10 COMAaTMYHHMA, TPOCTOPOBUIA
i TodacTH Bi3yaJIbHUH KOIu (CIIPHMHATTS 32 JIOTIOMOTOIO OpraHiB 4YyTTs) € yHiBepcaJlbHUMH (imes
OaueHHs-HeOaYeHHsI B CTaH1 CI siHIHHS, OyTH 06e3 TAMH) TICHO meperuieTeHl i aMOiBaJIeHTHO BiIOUTI y
BHYTpIIIHINA ¢opMi Oararbox oIriHOYHUX ¢pa3eM. [IpogykTuBHUMHU ineorpadiuHUMHU MOACISIMH
¢dpazeM, pedepeHLIHHO CIIBBITHECEHUX 3 MOMIPHUM 1 CIa0KHMM CTYIEHEM CII'SIHIHHS, € 3B’SI30K 3
TBapUHAMHM, 31 3BYKOBOIO O3HAKOIO, MEHII TOMIMPEHHMH € JI€JIOBa 31 3HAYEHHSM TOBODIHHSA abo
¢b13UYHOTO YIIUBY Ha 00’ €KT, HOMIHAII1 POCIIMH, €THIYHUX TTOHSTh.

Bupa3Horo aHTPOTNOLIEHTPUYHOIO CIIPSMOBaHICTIO BU3HAYAIOTHCS Monieli betrunken wie - drunk as
- n’anul Ak Ta trinken wie - drink as - numu sk 3B’SI3aHUMU 3 Ha3BaMU TBAPHH, POCIHMH Ta JESKUX
pinuH. Ines HamOBHEHOTO MPOCTOPY B YCIX TPhOX MOBAaX KOPENIOE 3 MO3HAYEHHSIMH 300CEMi3MIB,
coMarusMiB, apredaktiB. [Ipu 11bOMy MOpPIBHSHHS 3 KOMIApaTUBHUM KOMIIOHEHTOM JIOMIHYIOTh B
HIMEIbKIA JIIHTBOKYJBTYpPi, CIUJIBHOIO JUIS BCIX JIHTBOKYIBTYp € MeTajopa UYOroch BaKKOTO,
3aBaHTa)KEHOTO, TMO3HAYEHHS dYepe3 apTe(akTd, 3HApsAIA, 30KpeMa W BiHCHKOBI. Iness KpuBU3HU
Npe/CTaBlIeHa B YKpaiHCHKii MOBI.

Tumnonoris OK Ha mno3HaueHHs CTaHy CIISHIHHS TPOJEMOHCTpYBaja, IO B aHDIIHCHKIN
JIHTBOKYJIBTYP1 JOMIHYIOTH 00pa3u mpodecii, 3pijka ocid 3a CoIiaabHOK 03HAKOI, Mi(OJIOTEMH Ta
nesiki oHiMH. [ToBeIiHKOBI CTEPEOTUITN JIIOAUHU MEeTa(hOPUIHO CITIBBITHOCATHCS 3 TIOBEIIHKOIO TBAPHUH,
BUCTYIAIOTh CEMaHTHUYHOIO YHIBEPCAIIIEIO TOCHTh YacTO 3 KOHKPETHU3ALIEI0 SKOCTI MpeaMeTa Y HOoro

KuTbkocTi. [lOpiBHSIHHS 3 mNpeAMEeTaMH € YHIBEPCAJIbHOIO PHCOI0 Ui BCIX MOB, 3 TaKUMHU



BiIMIHHOCTSIMH: B HIMEIbKill — BiliCbKOBE 3HApAIAS 1 30pos, B HIMEIbKIM Ta aHTIIMCHKIN — Ha3BU
YMICTHII] Ta TIOCYIY.

Pexonctpykuisi oOpa3HOi OCHOBU JEMOTHBOBAHUX (pa3eM € HEOOXIAHOK JUIsl 3’ sICyBaHHS
HaIllOHATBHO-KYJIFTYPHUX KOHOTAIlIM, BIJITBOPEHHS MEPBICHOTO €THMOHY YHM 00pa3y, MOB’S3aHOTO 3i
ceporo MarepianbHOI Ta IyXOBHOI KYIbTypH, MOOyTy, HpodeciiiHol HaleKHOCTI HOMIHOBAHOTO
00’exra. JlocuTh YacTo 3a JOMOMOTOI0 IHOTO MPUHOMY MOXKHA MPOCTEKUTH JHKEPENO0 BUHUKHEHHS
OJIMHUIII, MIUIAXH 11 3aM03MUYEHHS, IO 0COOIMBO CTOCYETHCS JTIAIEKTHOTO M JKapTrOHHOTO ITOXOIKECHHS
OJIMHUIID (CTYACHTCHKHH, MpodeciitHui, 370MIHChKUI), BaXKIIUBE 3HAYCHHSI Ma€ 1 MPOCTOPOBO-4acoBa
XapakTepucTuka (¢pa3eM B pI3HUX apeabHUX KOHTHHyyMax po3DIsAaHux MoB. Jxepenamu
BUHUKHEHHS (pa3eM 3 aJKOTOJbHUM 3HAYCHHSAM € ICTOpPUYHI TOmii, COUiadbHUN Ta MOJITHYHHA
ycTpiid, chepa ropucpyneHLii, eKOHOMIYHI peaii, 00psAa0All POAUHHOTO IHUKITY, PUTyabHi JOTOBOPH,
3B’5I3aHI C CEMAHTHKOIO OOMiHY, (POPMHU PUTYaIBHOTO €TUKETY TOIIIO.

[lepcniexkTnBa MOAANBIINX PO3BILAOK Yy ILBOMY HampsiMi BOAUaeTbcs y BHUBYEHHI CEMaHTUKU
QJIKOTOJIIO B XYIOXKHBOMY JIUCKYpCi, TPEHEeEHTHUX TEKCTaX, 30KpeMa aHEeKJOoTaX, PEKIaMHOMY

JTUCKYpCl, cdepi MONITUYHOI KOMYHIKAIi.
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AHOTAIISA

Moaimyk B. JI. ®pa3eoJioriudi oIMHUIII HA TO3HAYEHHS BKMBAHHS AJKOIOII B
Pi3HOCHCTEeMHHUX MOBaXx. — Pykomnuc.

Huceprariiss Ha 3700yTTs HAyKOBOTO CTYNEHs KaHAMJaTa (DIIONOriYyHUX HAyK 31 CIEIiaJbHOCTI
10.02.15 — 3aranpHe MOBO3HaBCTBO. J[lepxaBHuii 3aknan «IliBaeHHOYKpaTHCHKMI HalliOHATBHHNA
nenaroriunuit yHisepeuteT iMeHi K. /1. Yimuncskoroy», Oneca, 2011.

Y nucepraniiHOMy  JTOCII/PKEHHI 3alTPOTIOHOBAHO  IIUTICHUH — CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHM  Ta
imeorpadiunuit omuc PpazeosoTiYHUX OAMHUIL HA MO3HAUYEHHS BKMBAHHS AJIKOTOJIO B HIMEIIbKIiH,
AQHMIINACHKIA Ta YKpaiHChKIH MOBax; OMHCAHO (hpa3eo-CeMaHTHUHI IOJs, CHHOHIMIUHI psSAM Ta
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI MOJEN OJWHHIIb, TOB’SI3aHUX 31 CTYNEHEM CIT SHIHHS JIOMUHUA B PI3HUX
JHTBOKYJIBTYPHUX KOHTHHYyMaXx.

31iiiCHEHO KYJIBTYPHO-CEMAaHTHUYHY PEKOHCTPYKIIiIO BHYTPILIHBOI (opMH (hpa3eM 3 aIKOTOIbHUM
KOMIIOHEHTOM 3HAu€HHS 3 ONISAY Ha JDKepena MOXOMKEHHS W (yHKI[IOHYBaHHS, MOBEIIHKOBI Ta iHIII
CTEPEOTHIH, IXHIO HAJEKHICTh IO TPOCTOPOBOTO-JOKATHBHOTO, YaCOBOTO, PEYOBHHHOTO
(TpeaMeTHOTO0) KOiB.

3a Cy4acHUMHM 3ICTaBHUMH JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUMH  METOOUKAaMH (3  eJeMEeHTaMHu
KOMIIOHEHTHOTO W JMCTPUOYTHBHOTO aHaji3iB) 3’5ICOBAHO THIIOJIOTiI0 OOpa3sHUX KOHKPETHU3aTOPiB,
BCTAHOBJICHO 3aCO0M BHPaXEHHS OILIHOYHOTO 3HAYEHHS OCi0, mpeaMeTiB, apTedakTiB 3a TOMOMOTOI0
MOpiBHSAHB, MeTadop 1 TOIIO, SIKI € HEOOXIMIHMMH IS BHSBICHHS MUIAXIB KOHIENTYasli3arlii

AJIKOTOJILHOT Cepu.



KoarouoBi cioBa: ¢paseonoriuHe 3Ha4eHHs, AJKOTOJIbHA CEMaHTHKAa, CTPYKTypHO-CEMaHTHYHA
MOZeTb, ineorpadiyne moje, OOpa3HMH KOHKPETHU3aTOp, HAI[lOHAIBHO-KYIBTYPHHNA KOMIIOHEHT,

MOTHBAIIIA.

AHHOTALIMSA

Hoaumyxk B. JI. ®@pa3eosornyeckne eIMHUIbI, 0003HAYaIOLHE YNOTped/ieHHE AJIKOroJs B
Pa3HOCHCTEMHBIX sI3bIKaX. — PyKonuce.

Huccepranysi Ha COMUCKAaHME HAay4HOM CTEMEeHHM KaHAuaara (QUIOJOTMYECKUX HayK IO
cnenuanbHocTH 10.02.15 — obmee s3pik03HaHue. [ocynapcTBeHHOE yupexkaeHue «HOXHOyKpanHCKUM
HallMOHAJIBHBIN niegarorunyeckuii yaupepcuter umenu K. JI. Ymmuckoro», Onecca, 2011.

B nuccepranuu npeAanpuHsTa MOMbITKA CONOCTaBUTENBHOIO aHaIu3a (hpa3eoornyeckix eANHUII,
0003HAYAIOIINX COCTOSIHUE aJIKOTOJIbHOTO ONbSIHEHHUS U YIIOTPEOJICHUS alIKOTroJisl B Pa3HOCHCTEMHBIX
A3BIKAX.

CoBpeMeHHbIE  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE U CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKHE  METOIUKU
PEKOHCTPYKLIMM  CEMAaHTMYECKUX  IMOJeH  Pa3sHOCTPYKTYPHBIX  SI3bIKOB ~ OCHOBBIBAIOTCA  Ha
AQHTPOIOLIEHTPUYECKOM MPHUHLMIIE aHAJIN3a E€AMHULl BTOPUYHOM HOMHHALIMHU, AKCHOJIOTHYECKOW H
KyJIbTYpPHOM MapKHUpOBAaHHOCTH WX CEMAaHTUKH. OTO SBISAETCS HEOOXOJUMBIM YCIOBUEM JUIS
PEKOHCTPYKIIUHU U COMOCTABIICHUSI KOHLIETITYaIbHBIX U SI3BIKOBBIX KapTUH MUPA.

B neHTpe Hacrosmiero wuccinenoBaHus MpeOBbIBACT COMOCTaBUTEIbHBIN aHaIM3 0Opa3Ho-
XapaKTepPOJIOTUYECKHX CPEJCTB HEMELKOIro, aHIIIMICKOTO M YKPaMHCKOTO SI3BIKOB B cOCTaBe (hpaszeo-
CEMaHTHUYECKMX  IOoJel, 0003HaualoYMX HWHTEHCUBHOCTb  OIbSHEHUs  4YejoBeka  («ciabas
(He3HauuTeNbHas)/CUIIbHAS (3HAUUTENIbHAS)/yMEpPEHHAs! CTENEHb OIbSHEHUS»), «BBITUBATh BOOOIIEY,
«OTJaBaTh IPENOYTEHHE CHHUPTHIM HAMMTKaM», «CIOCOOOB YHOTPEOJNEHHUs aJKoOTojs», a TaKxke
CBSI3aHHBIX C HMM IPEIMETOB (COPTHI M THUIblI HAaIMTKOB, NOCYJa, BEHIHbIA KoA M T.IL.). B pamkax
paccMaTpuMaeMbIX (pa3eoIOTHIECKIX MUKPOCUCTEM OIHCHIBAIOTCS CHHOHUMHMYECKUE PSIbl €INHUIL
(baktel (hopMaNBHOW ¥ CEMAaHTHYECKOW BapUATHBHOCTH), MPOCIEKHUBAIOTCS OCOOCHHOCTH WX
MoTuBaluu (HaOop OOpa3HBIX KOHKPETH3aTOPOB), BBIABISIOTCS OCHOBHBIE (Ppa3eo-CEeMaHTHYECKHE
IpYIIBl, CBA3aHHbIE C (U3NYECKHM, ICUXUYECKHM, SMOLMOHAIBHBIM COTOSIHUEM 4eJIOBEKa,
IIPOCTPAHCTBEHHbIMH, JIOKATUBHBIMM W COMAaTMYEKUMHU MPEJCTABICHUSMH, Ha OCHOBE 4YEro
ONpENIENSAIOTCS  3aKOHOMEPHOCTH  MX  CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYECKOTO U HJeorpapuueckoro
MOJICJIMPOBAHUS (B. M. MokueHko, J. B. YkueHnko, B. U. KoBaib, 1O. @. Ipaaun,
U. E. KonecuuxoBa u 1p.). Ocob0 mokazaTeabHON B 3TOM IUIaHE OKA3bIBAETCS MOJENb NbsAHbIU KaK /
betrunken wie / drunk as, oOHapyXHBapIIas OTYETIUBYIO  HAIMOHAIHHO-KYIBTYPHYIO

MapKUPOBAaHHOCTb BHYTPEHHEN (HOPMBI.



PaccmoTpenne ceMaHTHYECKOW CTPYKTYphl (pazeM C alKOroJbHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHUs,
aHaJIM3 MEXaHU3MOB (Ppa3eoTOrnyecKoil AepUBALUU €IUHUI] B MX CUCTEMHBIX OTHOIICHUSX TTO3BOJISIET
BBISIBUTH MEPEKpeCTHBIE CBsI3U U Koppersiuuu PCI, X TaKCOHOMUYECKYHO OpPTraHU3ALHI0, KOPPESIIIUIO
C KaTeropusMu Mepbl U MHTEHCHBHOCTH, oOpasymmmu neHtp OCII (BMecte ¢ rpynmnoil «BBIIUTH
BooOIIe»). Ilepudepuitnas xe 3ona OCI' noKkanu3oBaHa Ha MEPECEUEHUH CEMAaHTHUECKOTO OIS
«OTIbSIHEHUE YEJIOBEKa» C WHBIMU TIOJIIMH, CBS3aHHBIMH C (U3WYECKHUM WIH TCHUXHUYECKHM €ro
COCTOSTHHEM.

AHanu3 1noKasaJ, 4YTO COMAarM4YeCKHH, IPOCTPAHCTBEHHBI M OTYAaCTH BU3YaJbHBIA KOIBI
(BocnpusiTHE OpraHaMM YyBCTB) SIBJISIFOTCS YHHUBEpPCAIbHBIMU (M€ BUJICHHUS-HEBUICHUS B COCTOSIHUU
OTIbSIHEHHMsI, 0€CUyBCTBEHHOCTh) TECHO COMPSKEHBI M aMOMBAJIIEHTO OTPakeHBI BO BHYTPEHHEH (Gopme
MHOTUX OIIEHOYHBIX (pazeM. [IpoayKTHBHON MoOzaenbpi0 uX oOpa3oBaHMs SBIsSETCS MeTadopuueckoe
IepeoCMbICIICHHE TpeIMEeTHON M apTredakTyaabHONH cdepbl (MHCTPYMEHTOB, BOEHHBIX peauil,
OpYyXHs), TIOCYIbl, MHOM yTBapu. MHOrue (pazeooru3mbl, 0003HaYar0UMe YMEPEHHYIO U CHIIBHYIO
CTENEHb OIbSHEHUS, COJep)KaT B ce0e MOTHMBALMOHHBI IPU3HAK CBS3U C IKUBOTHBIMH
(metadoprueckoe MepecMbICICHHE MOBEIEHYECKUX CTEPEOTHUIIOB), HEKOTOPhIE M3 HUX CBSI3aHBI CO
3BYKOBBIM NPU3HAKOM (CHMBOJIMKA 3BYKa U CBETA), INIarojlaMu rOBOPEHMs WM (PU3UUECKOTO BIUSHUS
Ha OOBEKT, peXe — PACTCHUSMH, ITHUYECKHUMH IMOHATUAMHU, O YEM CBUIETEIbCTBYET BbISBICHHBII
Ha0Op 00pa3HBIX KOHKPETU3AaTOPOB M MAPKUPOBAHHBIX 10 JIOKATUBHOMY TPU3HAKY (pazem.

PexoncTpykuust 00pa3HOi OCHOBBI IEMOTHBHUPOBAHHBIX (pa3eM J1aeT BO3MOXKHOCTh BOCCTAHOBUTH
CBS3b HUX CEMaHTUKU co cdepoll MarepuanbHOM M JyXOBHOH KYIBTYypbl, Hampumep, ObITa,
HaMMEHOBaHUE JIMI 10 npodeccuu, chepoit MoperiaBaHusi, Urp, IOPUCIIPYIACHIIMN, BOCHHBIM JI€JIOM,
HKOHOMHUYECKUMHU U MOJIUTUYECKUMHU PEAIUAMH, CyTOIPOU3BOACTBOM. AHAJIN3 MOTUBAIIMN HEKOTOPBIX
JTUAJEeKTHBIX (hpazeM OOHapy)KHMBaeT UX MPHUHAJIEKHOCTh K BOPOBCKOMY aproHy, peMeciiaM, HX
uaeorppuueckas Kareropusalus OOHapyXHBAaeT TaKXKe CBsI3b C OOPSIOBBIMH, MHU(OIOIMYECKUMH,
TUYECKUMM, JTUKETHBIMU U UHBIMH IIPEICTABICHUSMH.

KnarueBble cioBa: ¢paseonoruuyeckoe 3HAUCHHE, QJIKOTOJIbHAS CEMAaHTHKA, CTPYKTypHO-
CEeMaHTUYeCKas MoJelb, Huaeorpapuueckoe Imojae, OOpa3HbIl KOHKPETH3aTop, HALMOHAIbHO-

Ky.]'[LTypHBIfI KOMIIOHCHT, MOTHUBallu.

SUMMARY

Polishchuk V. L. Phraseological units denoting alcohol using in different systems languages.
— Manuscript.

Thesis for a candidate degree in philology in speciality 10.02.15 — General Linguistics. — The state
institution “Southern Ukraine K. D. Ushynsky National Pedagogical University”, Odesa, 2011.



The dissertation represents a complex structural, semantic and ideographic analysis of the
phraseological units denoting alcohol using in the German, English and Ukrainian languages. Phraseo-
semantic fields, synonymic rows and structural-semantic models of the units reflecting the degree of a
person’s intoxication in different linguistic cultures are described.

The cultural and semantic reconstruction of the inner form of the phraseological units containing
the alcohol component in the meaning within the sources of origin, functioning, behaviour and other
stereotypes, their belonging to the spatial and locative, temporal, object codes is performed.

Based upon modern comparative ethnolinguistic methods (with the elements of the component
and distributional analyses), the typology of the image definers as well as the means of expression of
the evaluative meaning of persons, objects, artifacts (similes, metaphors etc), which are necessary for
revealing the ways of conceptualization of the sphere of alcohol, are established.

Key words: phraseological units, structural-semantic models, ideographic field, cultural and

semantic reconstruction, motivation.
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